
"Я легко могу заметить семейное сходство". Наруто сидел напротив нервно выглядящей
женщины ростом около 5 футов 3 дюймов, которая была поразительно похожа на Изуку
Мидорию. Это имело смысл, поскольку этим человеком была Инко Мидория, и прошла всего
неделя с тех пор, как Изуку должен был унаследовать "Один за всех". Хотя Изуку не знал о
причастности Наруто к его ситуации, Наруто хотел обсудить некоторые вопросы, прежде чем
представиться. - Итак, вы упомянули, что хотели бы поговорить о своем сыне?

- Да, вы, наверное, заметили, что он много тренируется и доводит себя до предела, даже
срывается. Поскольку я знаю, что Изуку держал бы это в секрете от вас, я хотел рассказать
вам правду заранее. Ты мать Изуку, и ты имеешь право знать, что происходит в его жизни.

Наруто знал, что его дядя может попытаться помешать Изуку рассказать об этом кому-либо в
семье, но это неправильно, потому что этот человек может стать мишенью, если кто-то
попытается поссориться с ним из-за его причуды. Они заслуживают того, чтобы знать о
ситуации Изуку и о том, как это может повлиять на них и их жизни.

Инко выглядела смущенной и обеспокоенной. - У него неприятности? - тихо спросила она со
слезами на глазах.

Наруто на мгновение задумался.

- Не сейчас... В любом случае, ваш сын проводил время с моим дядей. Он тренировал Изуку и
помогал ему набраться сил, чтобы он мог сделать что-то важное. Вы были бы счастливы, если
бы у Изуку появилась причуда? - Спросил Наруто у Инко, не зная, как бы помягче сообщить
эту новость. Женщина казалась напряженной. Ей было важно знать, но если она откажет
Изуку в такой возможности, это может разрушить его шансы унаследовать "Одного за всех".

Инко выглядела грустной. "Конечно, я бы передала ему свою Причуду, если бы могла", -
сказала она с улыбкой, думая о том, как передать свою силу сыну. Наруто понимающе кивнул.

- Когда-то мой дядя был таким же, как Изуку, только без особых причуд, но его хозяин наделил
его одной из них. Теперь очередь вашего сына унаследовать его особую причуду. В прошлом
году ваш сын показал моему дяде, что у него есть все необходимое, чтобы стать героем. Мой
дядя решил наделить его причудой, чтобы помочь ему стать героем, которым он хочет быть", -
сказал Наруто, и тогда Инко упала в обморок, услышав, что Изуку собирается наделить ее
сына причудой. Наруто потер лицо, когда маленькая женщина приземлилась на стол, но
понимающе кивнул. Если бы он не знал о том, что Один за всех и Все за одного, он бы тоже в
это не поверил. Он знал о них с самого рождения, и его дядя никогда не держал их в секрете,
особенно когда пытался заставить Наруто унаследовать эти причуды.

Женщина приготовила отличный кофе. "Я не сплю и не уверена, что правильно расслышала", -
сказала обеспокоенная мать. "У Изуку действительно появятся свои причуды? Это звучит
слишком хорошо, чтобы быть правдой, - сказала она, и в ее глазах было нечто большее, чем
недоверие. У нее были надежда, отчаяние, беспокойство и облегчение.

"Его зовут Один за всех", - сказал Наруто с ухмылкой на лице. "Это позволяет человеку
накапливать силу и передавать ее кому-то другому". Изуку будет девятым преемником "Одного
за всех", - продолжил он. - Если он справится с трудностями, то станет великим героем.

Женщина кивнула, все еще выглядя неуверенной. "Кто лучше, чем кто-то со странностями,
сможет научить его, как им пользоваться?" - спросила она.

Его дядя не мог позволить себе заплатить кому-то еще за эту часть обучения, поэтому он



решил сделать это сам. Как единственный человек, который знал о ситуации, он чувствовал,
что обязан помочь. Инко искал любые признаки лжи Наруто, но не смог их найти. "Если твой
дядя - твой родственник, почему он не выбрал тебя для обучения?" - спросила она, не в силах
представить, чтобы член семьи отказался от члена семьи ради незнакомца. Наруто кивнул в
ответ на ее вопрос, объяснив: "Он уважает мое решение. Я не хочу обладать властью. Я хочу
быть героем, как мой кумир Изуку, но со своими уникальными способностями. Теми, которые я
унаследовал от своей матери. Он много раз пытался переубедить меня, но я понимаю твои
опасения."

"Конечно, он выбрал путь героя. Он решил рискнуть своей жизнью ради других... Наруто
прижал пальцы к щекам и широко улыбнулся. "Сделай это и поддержи его", - сказал он.
"Каждому мальчику нужна поддержка матери. Твоя улыбка защитит его сердце и придаст ему
сил."

Наруто широко улыбнулся ей. Она была тронута и прижала руки к сердцу. Она медленно
кивнула, затем ее кивки стали более энергичными. "Я буду поддерживать его", - сказала она.
"Это его мечта, и я должна была быть рядом с ним с самого начала".

- Что ж, это все, что я хотел сказать. Я хотел, чтобы ты знал, и теперь ты знаешь. Я ухожу. -
Наруто встал со стула и направился к входной двери. Теперь, когда Инко знала, что ей нужно,
в его присутствии в ее доме больше не было необходимости. С таким же успехом он мог пойти
домой и перекусить по дороге.

Позже,

"Серьезно, я просто хотел чего-нибудь поесть. Почему моя жизнь должна быть такой?" Наруто
снова превратился в лису, чтобы избежать встречи со злодеем, который выпустил из его тела
шипы, похожие на шипы дикобраза. Наруто снова столкнулся с одним из тех мгновенных
злодеев, о которых рассказывали в новостях. Язык мужчины был полностью черным, как и у
других в новостях. Было трудно вырубить злодея, потому что все его тело было покрыто
шипами. К тому же, на этот раз драка даже не была публичной. На этот раз это произошло в
переулке, который Наруто использовал как кратчайший путь.

"Я порежу тебя, зарежу, проткну насквозь!"

"Да, я заметил, но почему ты так расстроен? ТЫ был тем, кто пытался ограбить МЕНЯ!" -
закричал Наруто, глядя на раны на своем теле. На этот раз он использовал свою причуду как
форму законной самообороны, поскольку на него напал злодей.

Злодей начал с того, что попытался напасть на Наруто, ударив его ножом сзади, но Наруто
удалось избежать смертельных ранений.

"...Что ж, это понятно, ведь я выполнял нелегальную героическую работу", - подумал Наруто,
поворачивая за угол и продолжая идти по переулку. Он увидел девушку, которую пожилой
мужчина прижимал к стене, и понял, что с переулком что-то не так.

Наруто подпрыгнул в воздух и схватил мужчину, ударив его о противоположную стену.
Мужчина потерял сознание, а Наруто быстро обнял девушку за талию и отпрыгнул от
преследовавшего его злодея.

- Поймал его! - крикнул я.



"Будь проклят я и моя неспособность спасать людей!" У Наруто было мало места, чтобы
увернуться, когда в него полетело еще больше шипов, он держал девушку на руках. Используя
свое тело как щит, он защищал ее от большинства из них и уклонялся от тех, которые не
собирались ее задеть. Благодаря его крепким мышцам, шипы не вонзились глубоко в его тело,
хотя несколько из них пронзили руку. Девушка улыбнулась Наруто. "Ого, мистер, у вас много
крови... вы действительно хороший парень!"

Наруто увидел на земле нож, и, хотя он не любит оружие, он поднял его и побежал к злодею.
Уложив девушку так, чтобы она оказалась у него на спине, Наруто взял нож за лезвие и
рукояткой нанес несколько ударов по ногам злодея. Благодаря своей силе и дальнобойности
оружия он сумел пробить броню злодея и нанести мощный удар, от которого тот рухнул как
подкошенный.

Ему нужен был способ справиться со злодеями, которые носили опасную броню. Он укрепил
кулаки, чтобы бить сильнее, но против тех, у кого были шипы или броня, это не срабатывало.
Наруто снова принял свой обычный размер и посмотрел на свою порванную одежду и порезы,
покрывающие его тело.

Раны не казались слишком глубокими или опасными для жизни, так как раны от его более
крупной формы, казалось, немного уменьшились, когда его тело вернулось к своим
нормальным размерам. Они не обязательно заживали, но из-за того, что его тело потеряло
свои размеры, раны также потеряли часть своей глубины. Это не имело бы смысла, если бы у
Наруто был синяк высотой в пять футов в его гигантской форме и рана, которая также была
высотой в пять футов, когда он был меньше.

"Ух ты, ты вырубил их обоих".

- Ты в порядке? Похоже, тебе пришлось нелегко. Он причинил тебе боль?

Наруто посмотрел на девушку. С ней было что-то не так, и он понял это сразу, как только
увидел ее. Это была миниатюрная молодая женщина с растрепанными волосами, собранными в
пучки по бокам головы. Ее щеки порозовели, а рот, на котором были видны зубы, похожие на
клыки, ухмылялся, когда она прижала парня к стене ногой. Ее глаза были желтоватого цвета, с
узкими зрачками и темными кругами под ними. Одежда была ей слишком велика, и она была
одета в школьную форму для девочек.

Она посмотрела на мужчину и сказала: "Нет! Я считаю сегодняшний день победой. Мне
удалось познакомиться с мистером Фокси из новостей. Знаете, вы довольно привлекательны".
Она игриво подскочила к нему, заложив руки за спину, и оглядела его с ног до головы, пока
Наруто поднимал рукава и вытирал кровь со своей руки. Сбежать от этого было непросто. - Я
ухожу. Я позвоню в полицию и сообщу об этих двух людях. Они обязательно отвезут вас домой".
Наруто повернулся, чтобы уйти, и достал свой телефон. "Меня зовут Химико Тога. Как вас
зовут, мистер Фокси?" "Наруто". Наруто не понравилось, как девушка спросила его об этом, но
у него не было причин не называть ей свое имя. Он продолжал идти, не замечая, как девушка
одарила его самой лучезарной улыбкой, на которую была способна. Когда он ушел, она
посмотрела на человека, который напал на нее раньше, и грустно улыбнулась, погладив его по
голове.

"Прости, но я влюбилась в другого человека... и я надеялась стать тобой... Но не волнуйся, я по-
прежнему нахожу тебя красивым". Химико подняла с земли свой нож. Мужчина пытался
помешать ей ударить его ножом, но прежде, чем она успела, появился Наруто и спас его.
"Покрытый кровью, ты выглядишь еще лучше..." Химико с широкой улыбкой ударила мужчину



ножом в шею. Она встала и подошла к другому мужчине, чьи шипы втягивались в его тело. Она
нанесла ему несколько ударов ножом в спину, так как он причинил боль ее новой любви. "Ах...
Наруто... на нем были черные брюки и оранжевая толстовка с капюшоном... Юбки
симпатичнее брюк..." Химико продолжала колоть мужчину, с широкой улыбкой наблюдая, как
течет кровь.

Что ж, если она хотела одеваться как ее парень, то ей нужно было найти оранжевую куртку,
похожую на его. Она была в восторге от новой встречи с ним и не могла дождаться!
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